	Договор №

на оказание услуг

г. Томск


« __ »  ______  20__ г.

ООО «Норд Империал», именуемое в дальнейшем "Заказчик", в лице генерального директора Бакланова Александра Владимировича действующего на основании Устава, с одной стороны, и ООО «_______________», именуемое в дальнейшем "Исполнитель", в лице ______________________, действующего на основании _____________, с другой стороны, вместе именуемые "Стороны", а по отдельности "Сторона" заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет договора.

1.1. Исполнитель обязуется оказывать услуги с «01» апреля 2024 г. по «31» марта 2027 г. на объектах: месторождение Снежное, месторождение Двойное, ПСП «Лугинецкое», ПСП «Завьялово» по:

· техническому обслуживанию средств измерений и КИП (Приложение № 1 к настоящему договору).
·  техническому обслуживанию средств автоматизации, телемеханизации, автоматизированных систем управления технологическим процессом (АСУ ТП) технологического оборудования (Приложение №2 к настоящему договору);
· техническое обслуживание средств связи (Приложение №3 к настоящему договору);
· ремонту, калибровке средств измерений и автоматики.
2. Стоимость услуг

2.1. Стоимость оказываемых по настоящему договору услуг (Приложение №4) составляет ___ руб. __ коп. в месяц.
В том числе:

по Снежному нмр.: ___ руб. ___ коп., в том числе НДС(20%) ___ руб. ___ коп., Приложение №4.1
по Двойному нмр.: ___ руб. ___ коп., в том числе НДС(20%) ___ руб. ___ коп., Приложение №4.2;

по ПСП «Лугинецкое»: ____ руб. ____ коп., в том числе НДС(20%) ____ руб. ___ коп., Приложение №4.3;

по ПСП «Завьялово»: ____ руб. ____ коп., в том числе НДС(20%) ____ руб. ____ коп., Приложение №4.4;

2.2. В стоимость услуг по настоящему Договору не входит стоимость расходных материалов и ЗИП для проведения технического обслуживания и ремонта. В случае необходимости привлечения Исполнителем сторонних специалистов или возникновения у Исполнителя иных расходов, связанных с оказанием услуг по договору, целесообразность и необходимость которых подтверждена Исполнителем и принята Заказчиком, возмещение таких расходов производится по фактическим затратам с приложением подтверждающих документов.
2.3. При увеличении объемов обслуживаемого оборудования, Стороны в разумный срок подписывают дополнительное соглашение к настоящему Договору, в котором согласовывается увеличение стоимости услуг. Все предложения по изменению видов, объемов и стоимости услуг по настоящему Договору направляются Сторонами в адрес друг друга не менее чем за 5 календарных дней до начала предлагаемого срока изменений.

3. Порядок расчетов.

3.1. Расчеты за оказанные по настоящему договору услуги производятся ежемесячно в течение 45 (сорока пяти) календарных дней после предоставления Исполнителем счета, счета-фактуры с приложением акта сдачи-приемки оказанных услуг. Счет, счет–фактура должны быть оформлены согласно требований пунктов 5 и 6 ст.169 НК РФ и представлены Исполнителем до 1 числа месяца, следующего за отчетным. Оплата производится Заказчиком за фактически выполненный объем работ, подтвержденный документами, указанными в настоящем пункте. Возможны иные методы расчетов, не противоречащие законодательству РФ.
3.2. Ежеквартально Стороны обязаны произвести сверку исполнения обязательств и взаиморасчетов с составлением соответствующего Акта сверки. Акт сверки должен быть подписан Заказчиком и Исполнителем в течение 10 (Десяти дней) следующих за отчетным месяцем.
4. Порядок оказания услуг
4.1
Оборудование Заказчика, указанное в Приложениях к настоящему Договору, и иное оборудование КИПиА и связи, материалы передаются Исполнителю в эксплуатационную ответственность на основании подписанного Сторонами акта приема-передачи оборудования КИПиА и связи, на период срока действия настоящего Договора.
4.2. Заказчик предоставляет Исполнителю техническую документацию, паспорта, на передаваемое в эксплуатационную ответственность Исполнителю оборудование.
4.3. Услуги по настоящему Договору выполняются Исполнителем своими силами или силами привлеченных Исполнителем сервисных организаций.
4.4. Ввод/вывод оборудования в эксплуатацию/из эксплуатации сопровождается подписанием уполномоченными представителями сторон соответствующих актов.
5. Сдача-приемка оказанных услуг
5.1. О готовности к приемке оказанных услуг Исполнитель извещает Заказчика за 3 (Три) дня до начала приемки.

5.2. Исполнитель по окончании отчетного месяца, в котором оказывались услуги в соответствии с Приложениями к Договору не позднее 1 (первого) числа месяца, следующего за месяцем оказания услуг, передает Заказчику оформленный со своей стороны счет, счет-фактуру, акт сдачи- приемки оказанных услуг и материальный отчет об использовании материалов Заказчика.

5.3. Заказчик не позднее 3 (Третьего) числа месяца, следующего за месяцем оказания услуг, рассматривает представленную документацию и при отсутствии замечаний и претензий по качеству оказанных услуг утверждает и подписывает соответствующий акт сдачи-приемки оказанных услуг, либо по истечение 3 (Трех) дней с момента получения, возвращает акт сдачи - приемки оказанных услуг Исполнителю с указанием претензий и сроков их исправления.

5.4. В случае неисполнения (ненадлежащего исполнения) Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору, Заказчик имеет право отказаться от подписания акта сдачи-приемки оказанных услуг и предъявить Исполнителю соответствующие претензии, а также не оплачивать соответствующий объем оказанных услуг до принятия решения Исполнителем о снижении цены на данные услуги, либо до внесения необходимых исправлений. Выявленные недостатки и претензии отражаются в акте сдачи-приемки оказанных услуг с указанием сроков для их исправления. При этом Исполнитель в 2-х дневный срок предоставляет новый акт сдачи- приемки оказанных услуг и новые счет, счет-фактуру, содержащие сведения об объемах и сумме фактически оказанных услуг. 

5.5. После устранения Исполнителем всех нарушений Стороны в 2-х дневный срок подписывают акт сдачи-приемки оказанных услуг, исправленный Исполнителем с приложением счета, счета-фактуры на эти услуги.

6. Обязанности Исполнителя

Исполнитель обязан:

6.1. Соблюдать требования «Соглашения о взаимодействии в области промышленной и противопожарной безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и о правилах проживания в вахтовых посёлках Заказчика». Соблюдение данных требований стороны признают существенным условием Договора, и в случае их неоднократного нарушения Исполнителем, Заказчик имеет право отказаться от исполнения Договора.
6.2. Оказывать услуги качественно в соответствии с условиями, установленными настоящим Договором, и сдать результат оказанных услуг Заказчику в объеме и срок, определенные Договором.
6.3. Обеспечить свой персонал местами для проживания в собственных помещениях.

6.4. Оказывать услуги по настоящему Договору с соблюдением действующих нормативных правовых актов, положений и правил безопасности при эксплуатации оборудования КИПиА на опасном производственном объекте.
6.5. Нести ответственность за действия Субисполнителей, как за свои собственные.

6.6. По требованию Заказчика предоставлять информацию о состоянии оборудования на объектах и ходе оказания услуг.

6.7. Обеспечить доступ представителям Заказчика и предоставить всю необходимую документацию при оказании услуг на его объекте, для осуществления контроля соблюдения Исполнителем требований норм, правил охраны труда, окружающей среды, промышленной и пожарной безопасности c правом приостановки оказания услуг в случаях создания аварийных ситуаций, угрозы здоровью работающих.

6.8. По согласованию с Заказчиком обеспечивать ремонт в специализированной организации и сдачу в поверку, согласно графика, в Томский центр стандартизации, метрологии и сертификации (далее ТЦСМиС) средств измерений и КИП, при условии обязательного заключения отдельного договора между Заказчиком и ТЦСМиС на проведение государственной поверки и последующей приемки СИ из ТЦСМиС с отправкой на месторождения. После произведенного ремонта средств измерений Исполнитель также предъявляет их в ТЦСМиС для проведения государственной поверки.

6.9. Обеспечивать доставку в ремонт (поверку) и обратно приборы КИПиА, средства измерения и связи.

6.10. Обеспечивать бесперебойную работу обслуживаемых средств автоматизации и телемеханизации, устранять неисправности, требующие диагностики, в течение 24 часов с момента поступления заявки.

6.11. Вести технический надзор за обслуживаемым оборудованием, о выявленных нарушениях правил и условий эксплуатации сообщать ответственному представителю Заказчика с составлением двухстороннего акта.

6.12. Обеспечивать сохранность оборудования Заказчика, принятого на техническое обслуживание.

6.13. Оказывать услуги на действующих объектах только после согласования с ответственными представителями Заказчика на местах.

6.14. Разрабатывать графики технического обслуживания и график сдачи средств измерений и КИП на плановую поверку в ТЦСМиС и согласовывать их в установленном порядке с представителями Заказчика.

6.15. Участвовать в составлении годовых и перспективных планов капитального ремонта и реконструкции средств автоматизации и телемеханизации технологического оборудования.

6.16. Выделять представителя для решения вопросов по расследованию аварий, возникших из-за несоблюдения условий эксплуатации и спорных вопросов.

6.17. Использовать при производстве работ действующую нормативно-техническую документацию на виды работ, производимых на объектах Заказчика и виды обслуживаемого оборудования.

6.18. Контролировать монтаж и правильную установку приборов КИПиА и средств измерения при строительстве новых объектов.

6.19. Принимать участие в работе комиссий по приемке технологических объектов Заказчика в эксплуатацию.
6.20. Предоставлять Заказчику ежемесячные отчеты о выполнении графиков ППР оборудования, регламентных работах, об использовании материалов и ЗИП.
6.21. Безотлагательно устранять аварии и отказы оборудования, с последующим составлением соответствующих Документов по расследованию причин аварий и отказов.
6.22. Соблюдать «Регламент взаимоотношений между ООО «Норд Империал» и ______________  при осуществлении эксплуатации, обслуживания и ремонта контрольно-измерительных приборов, автоматизированных систем управления и средств связи» (Приложение № 5 к настоящему Договору).
6.23. Соблюдать оперативно-диспетчерскую и производственную дисциплину в процессе эксплуатации и в аварийных ситуациях.
6.24. Постоянно вести оперативные журналы и другую эксплуатационную документацию.
6.25. Своевременно, согласно сроков поверки, поверять все образцовые средства измерений и калибраторы, находящиеся на ответственном хранении, за свой счет в ТЦСМиС.

7. Обязанности Заказчика.

Заказчик обязан:

7.1. Своевременно принять и оплатить оказанные Исполнителем услуги, согласно подписанным Сторонами актам сдачи-приемки оказанных услуг, в соответствии с порядком, предусмотренным разделом 3 настоящего Договора.

7.2. Заказчик обязан обеспечить доставку специалистов Подрядчика от г. Томска до месторождений Снежное, Двойное, Фестивальное, ПСП «Лугинецкое», ПСП «Завьялово» и обратно за свой счёт.
7.3. Совместно с Исполнителем расследовать аварии и отказы в работе обслуживаемого оборудования.

7.4. Обеспечивать доступ представителей Исполнителя, прошедших инструктаж по технике безопасности (ТБ) и промышленной безопасности (ПБ) и сдавших соответствующие экзамены, на свои объекты и к обслуживаемому оборудованию для оказания услуг.

7.5. Назначать лиц, ответственных за правильную эксплуатацию обслуживаемого Исполнителем оборудования и способствующих выполнению Исполнителем договорных обязательств на объектах Заказчика.

7.6. Обеспечивать остановку и подготовку оборудования для оказания Исполнителем услуг, согласно «Регламента взаимоотношений между ООО «Норд Империал» и ______________  при осуществлении эксплуатации, обслуживания и ремонта контрольно-измерительных приборов, автоматизированных систем управления и средств связи» (Приложение № 5 к настоящему Договору) 

7.7. Проверять ход и качество оказания услуг, предусмотренных настоящим Договором.

7.8. Предоставлять Исполнителю необходимую техническую документацию, схемы оборудования, параметры технологических процессов.

7.9. Обеспечивать сохранность оборудования Исполнителя, установленного на объектах Заказчика.

7.10. Не менее чем за 2 (Два) месяца извещать Исполнителя о вводе объектов в эксплуатацию для корректировки объемов обслуживания.

7.11. Производить передачу вновь вводимых объектов на техническое обслуживание Исполнителю после подписания акта ввода в эксплуатацию объекта.

7.12. Приобретать новые и заменять изношенные средства измерения, поддерживать оборотный фонд средств измерений на уровне 10% (Десять) процентов от находящихся в эксплуатации.

7.13. Возместить Исполнителю согласованные фактические затраты, связанные с выполнением ремонтов средств измерений, внеплановых проверок защит и сигнализаций, аварийных заявок. Компенсировать Исполнителю стоимость израсходованных для оказания Услуг, предусмотренных настоящим Договором расходных материалов, запасных частей. Компенсация осуществляется на основании ежемесячных отчетов Исполнителя, подтверждающих указанные расходы.

7.14. Подготавливать средства измерения, не находящиеся на техническом обслуживании у Исполнителя для ремонта (удалить нефтепродукты, очистить от пыли и грязи).

7.15. Предоставлять места для выполнения служебных обязанностей в производственных помещениях персоналу Исполнителя на объектах Заказчика, а так же обеспечивать телефонной (радио) связью на участках где отсутствуют сети общего назначения.

7.16. В случае возникновения аварийных ситуаций способствовать доставке исполнителя и необходимых материалов или ЗИП к месту аварии.

7.17. Обеспечить оказание первой медицинской помощи персоналу Исполнителя находящемуся на объектах Заказчика.

8. Ответственность сторон.

8.1. В случае нарушения Исполнителем действующих требований законодательства по охране недр, окружающей среды и природных ресурсов, а также Правил, утвержденных Постановлениями Ростехнадзора РФ и действующими на момент допущения нарушений, Исполнитель обязан компенсировать Заказчику все возникшие вследствие вышеупомянутых нарушений убытки.

8.2. В случае повреждения Оборудования Заказчика по вине Исполнителя, Исполнитель восстанавливает работоспособность Оборудования за свой счет, а в случае уничтожения оборудования Заказчика по вине Исполнителя, Исполнитель возмещает Заказчику понесённые убытки, документально подтвержденные Заказчиком. 

8.3. В случае возникновения перебоев в работе оборудования КИПиА и связи на объектах Заказчика, факт и продолжительность перебоев фиксируется двусторонним Актом, подписываемым ответственными лицами Сторон, с последующим проведением расследования причин отказа в работе оборудования.

На основании оформленного Акта и Акта расследования причин нарушения бесперебойной работы оборудования КИПиА и связи, Заказчик оформляет и направляет Исполнителю претензию с приложением указанных Актов.

В случае уклонения Исполнителя от составления и подписания Акта работы оборудования КИПиА и Акта расследования причин, иных актов, предусмотренных настоящим договором, основанием для направления претензии являются указанные акты, составленные Заказчиком в одностороннем порядке.
8.4. Исполнитель не несет ответственность за качество Разрешительной документации, передаваемой Заказчиком. При выявлении в ней недостатков, делающих невозможным выполнение Исполнителем работ, определенных настоящим договором, Исполнитель сообщает об этом Заказчику в течение 3 (Трех) дней с момента обнаружения. Дополнительный объем выполненных работ, необходимость проведения которых была вызвана недостатками технической документации Заказчика, выполняются за счет Заказчика.

8.5. За просрочку оказания Услуг Исполнителем Заказчик имеет право потребовать неустойки в размере 0,1% (Ноль целых, одна десятая) процента от цены Услуг, оказание которых просрочено, за каждый день просрочки.
8.6. За нарушение срока оплаты оказанных Услуг Заказчиком Исполнитель имеет право потребовать уплаты неустойки в размере 0,1% (Ноль целых, одна десятая) процента от суммы задолженности за каждый день просрочки.
8.7. Взыскание любых неустоек, штрафных санкций, пеней, процентов, предусмотренных настоящим договором, за нарушение любого обязательства, вытекающего из настоящего договора, не освобождает Стороны от исполнения такого обязательства в натуре. При этом в случае, если в результате нарушения одной из Сторон любого из обязательств, вытекающих из настоящего договора, другой Стороне были причинены убытки, последняя имеет право взыскать со стороны нарушившей обязательство, указанные убытки в полном объеме.

8.8. Датой начисления сумм пени (штрафа, процентов), а также возмещения убытков по настоящему Договору стороны договорились считать дату признания должником своего обязательства по уплате пени, штрафа, процентов, возмещению убытков или дату вступления в законную силу решения суда, в котором установлена обязанность должника по уплате пени, штрафа, процентов, возмещению убытков.

8.9. Все иные технико-экономические взаимоотношения регламентируются «Регламентом взаимоотношений между ООО «Норд Империал» и ______________  при осуществлении эксплуатации, обслуживания и ремонта контрольно-измерительных приборов, автоматизированных систем управления и средств связи» (Приложение № 5).

9. Конфиденциальность.

9.1. Стороны обязуются не распространять третьим лицам никакие сведения, относящиеся к деловой или коммерческой тайне другой Стороны и/или использовать их для целей, не связанных с исполнением настоящего договора.

9.2. Конфиденциальными признаются все результаты оказанных Исполнителем по настоящему Договору услуг, а также все документы и материалы, включая переданные на электронном носителе, а также любая иная информация, переданная Заказчиком Исполнителю для оказания услуг по настоящему Договору.

10. Разрешение споров.

10.1. Стороны примут все меры к разрешению споров и разногласий, возникших в отношении настоящего Договора путем переговоров.
10.2. В случае если Стороны не смогут прийти к соглашению, то все споры и разногласия разрешаются в Арбитражном суде Томской области в соответствии с нормами процессуального и гражданского права РФ.

11. Вступление договора в силу и срок его действия.

11.1. Настоящий договор вступает в силу с момента подписания и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору.
11.2. Срок оказания услуг по Договору с«01» апреля 2024 г.  по «31» марта 2027 г.

11.3. В случае если ни одна из Сторон в срок за 30 (Тридцать) дней до окончания действия настоящего Договора не заявит в письменной форме о желании его расторгнуть либо перезаключить на иных условиях, Договор считается продлен до 31 марта следующего года, срок оказание услуг, предусмотренный п. 11.2. настоящего Договора также продляется на период действия Договора.

11.4. Заказчик вправе отказаться от исполнения обязательств по настоящему договору в одностороннем внесудебном порядке, уведомив Исполнителя о предстоящем расторжении письменно за 1 (один) месяц. При этом Заказчик обязан оплатить Исполнителю стоимость фактически оказанных услуг и фактические, документально подтвержденные затраты Исполнителя, связанные с расторжением настоящего договора.

12. Обстоятельства непреодолимой силы.

12.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если таковые явились следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, не поддающихся разумному контролю Сторон, а именно: пожар, наводнение, землетрясение, эпидемия, войны, военные действия, а также запрет экспорта и импорта, эмбарго правительства РФ и других компетентных органов на деятельность сторон, а также других обстоятельств, которые в соответствии с действующим законодательством могут быть отнесены к обстоятельствам непреодолимой силы. Срок исполнения договорных обязательств соразмерно отодвигается на время действия таких обстоятельств.

12.2. Если эти обстоятельства длятся свыше одного календарного месяца, то каждая Сторона имеет право расторгнуть настоящий договор при условии урегулирования вопроса о возмещении возникших убытков. После урегулирования вопроса об убытках Стороны подпишут соответствующее дополнение к настоящему договору о его расторжении в двухстороннем порядке.
12.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, должна в течение 10 дней известить другую Сторону о наступлении и прекращении таких обстоятельств и предоставить документы, подтверждающие наличие таких обстоятельств.

13. Заключительные положения.

13.1.  Все изменения, дополнения и приложения к настоящему Договору считаются действительными, только если они составлены в письменной форме, подписаны уполномоченными представителями Сторон и удостоверены печатями Сторон.

13.2. Все изменения, дополнения и приложения к настоящему Договору являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

13.3. По всем вопросам взаимоотношения Сторон, не урегулированным в настоящем Договоре, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

13.4. Настоящий Договор составлен и подписан в 2-х (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой Стороны.

14.  Перечень основных регламентирующих документов, применяемых сторонами при оказании услуг.

14.1.  Нормы времени на техническое обслуживание средств измерений, автоматики и телемеханики. Уфа - 89г.

14.2. Типовые нормы времени на техническое обслуживание средств измерений, автоматики объектов нефтедобычи Западной Сибири. Уфа - 89г.
14.3. Нормы времени на техническое обслуживание средств измерений, автоматики и телемеханики. Москва 1989г.
14.4. Нормы времени на техническое обслуживание контрольно-измерительных приборов и аппаратуры на объектах нефтедобычи. Нефтеюганск- 1999г.
15. Перечень приложений к настоящему Договору.

Приложение №1 «Перечень оборудования КИПиА для проведения технического обслуживания по ООО «Норд Империал на 2021 год».
Приложение №2 «Перечень оборудования АСУ ТП для проведения технического обслуживания по ООО «Норд Империал на 2021 год».

Приложение №3 «Перечень оборудования связи для проведения технического обслуживания по ООО «Норд Империал на 2021 год».

Приложение №4 «Протокол согласования договорной стоимости по обслуживанию объектов автоматизации на месторождениях Снежное, Двойное, Фестивальное, ПСП «Завьялово», ПСП «Лугинецкое».

Приложение №4.1 «Протокол согласования договорной стоимости по обслуживанию объектов автоматизации на месторождении Снежное».
Приложение №4.2 «Протокол согласования договорной стоимости по обслуживанию объектов автоматизации на месторождении Двойное».

Приложение №4.3 «Протокол согласования договорной стоимости по обслуживанию объектов автоматизации на ПСП «Лугинецкое».

Приложение №4.4 «Протокол согласования договорной стоимости по обслуживанию объектов автоматизации на ПСП «Завьялово».

Приложение №5 «Регламент взаимоотношений между ООО «Норд Империал» и _______________ при осуществлении эксплуатации, обслуживания и ремонта контрольно-измерительных приборов, автоматизированных систем управления и средств связи»
	Service Contract #

Tomsk


« __ » н_____ 20__ г.

LLC Nord Imperial, hereinafter referred to as the Client, represented by Aleksandr Vladimirovich Baklanov, the General Director, acting on the grounds of the Charter, on one side, and LLC ________, and Limited Liability Company ________, hereinafter referred to as the Contractor, represented by the _______, acting on the grounds of the Charter, on the other side, collectively referred to as the "Parties", and individually as a "Party" have signed the present Contract as follows:
1. Subject of the Contract
1.1. Contractor shall render following services from April 1, 2024 until March 31, 2027 at Snezchnoye, Dvoinoye, Zavialovo and Luginetskoye CT Facilities:
· Technical servicing of metering and control instrumentation (Attachment # 1 to the Contract);
·  Technical servicing of automated facilities, telemetry, automatic process control systems (APCS) at process facilities (Attachment #2 to the Contract);
· Technical servicing of means of telecommunication (Attachment #3 to the Contract);
· Repair and calibration of metering and automation equipment.
2. Contract value
2.1. Estimated Contract value (Attachment #4) shall be ___ RR ___ kop. per month
This shall include:

Snezchnoye fields: ___ RR ___ kop, including 20% of VAT ________ RR ___ kop., Attachment #4.1
Dvoinoye fields: ___ RR ___ kop, including 20% of VAT ________ RR ___ kop., Attachment #4.2;

Luginetskoye CTF: ___ RR ___ kop, including 20% of VAT ________ RR ___ kop., Attachment #4.3;

Zavialovo CTF___ RR ___ kop, including 20% of VAT ________ RR ___ kop., Attachment # 4.4;

2.2. Cost of services under the Contract shall not include the cost of materials and spare parts required for repair and servicing works. Reimbursement of extra expenses incurred by Contractor in connection with execution of this Contract, i.e. remuneration to third parties or any other expenses shall be duly documented and done at actual costs, should the Client and the Contractor agree upon feasibility and need of these expenses.
2.3. Should equipment servicing workscope increase, the Parties shall within a reasonable time sign Additional Agreement to the Contract, specifying the negotiated increase in servicing workscope. The Parties shall exchange information regarding variations in the type, volume and cost of services under Contract within 5 calendar days preceding the commencement of the proposed variation term.
3. Terms of Payment.

3.1. Payments under the Contract shall be done on a monthly basis in course of 45 (forty five) calendar days after Contractor provides invoices, and statements with the attached delivery acceptance acts. Contractor shall produce invoices, and statements in compliance with the requirements of clauses 5 and 6, article 169 of the RF Tax Code and provide them before the 1st date of the month following the accounting month. Client shall pay for the factually accomplished works, proved by documents stated hereof. Other terms of payment not contradicting the applicable legislation may also be possible.
3.2. The Parties shall verify the performance of obligations and payments on a quarterly basis and draw-up the relevant reconciliation act. Client and Contractor shall sign the act on or prior to the 10th (tenth) day of the month following the accounting month.
4. Performance of Works
4.1
Client shall handover the equipment listed in the Attachment to the Contract, other APC Instrumentation, and materials to Contractor on basis of a Delivery-Acceptacne Act signed by the Parties for the term of the Contract.

4.2. Client shall provide the Contractor with all technical documentation, and passports for the handed over equipment.
4.3. Contractor shall fulfill works under Contract by own forces, or by forces of the involved servicing companies.

4.4. Equipment putting into operation / removal from operation shall be accomplished by way of signing the respective acts by authorized representatives.
5. Handover –Acceptance of Rendered Services
5.1. The Contractor shall inform the Client on readiness to accept the rendered services 3 days before acceptance start.

5.2. Upon end of reported month and when the services have been rendered, but not later than 1st day of the month, following month of rendering services the Contractor shall provide the Client with the bill, invoice, act of handover-acceptance of rendered services and report  on Client’s materials usage as per Attachments to the contract.

5.3. Client shall not later than 3rd day of the month, following month of services rendering consider submitted documentation and in case if there are no comments or claims regarding quality of rendered services, or 3 days after receiving, shall return the act of handover-acceptance of rendered services to the Contractor with specified complaints and terms given for their rectification.

5.4. In case of failure to fulfill (inappropriate fulfillment) of responsibilities on the present Contract by the Contractor, the Client has right to refuse to sign the act of handover-acceptance of rendered services and submit to Contractor relative claims, and not to pay for respective scope of rendered services before the Contractor makes decision on reduction of cost of these services or before entering required changes. The revealed deficiencies and claims shall be reflected in the act of handover-acceptance of rendered services, specifying time line for their rectification. There, the Contractor within 2-days period shall submit a new act of handover-acceptance of rendered services and new bill, invoice, information on scopes and cost of actually rendered services. 

5.5. After rectification of all violations by the Contractor, the Parties within 2-days period shall sign the act of handover-acceptance of rendered services, amended by the Contractor, attaching bill and invoice for these services.

6. Contractor’s responsibilities 
The Contractor is obliged to:

6.1. Observe requirements of the Agreement on cooperation in HSE and fire safety and regulation on accommodation in the Client’s camps. The Parties shall consider these requirements as an essential term of the Contract, and in case of their multiple violation by the Contractor, the Client has right to refuse to execute the Contract.

6.2. Render services at appropriate quality level and in compliance with provisions, specified in this Contract, transfer the result of the services to the Client in scope and within time schedule, determined in the Contract.
6.3. Provide its personnel with accommodation in their own premises. 
6.4. Render the services under the Contract, observing the regulating legal acts, provisions in force and safety rules for operating the instrumentation equipment at a hazardous object.
6.5. Bear responsibility for subcontractors’ activities as for own actions.

6.6. Upon Client’s requirements – submit information on equipment condition at the objects and in course of services rendering.

6.7. For the term of servicing provide the Client’s representatives with an access to facility and all HSE and safety documentation, along with the right to suspend services in the event of emergency situations, and hazard to employees health.

6.8. Upon agreement with the Client, arrange for repair of metering and calibration of instrumentation equipment by specialized organization as per the established schedule in Tomsk Center of Standardization, Metrology and Certification (TCSMC), under condition of mandatory conclusion of a separate contract between the Client and Tomsk TCSMC for the said calibration, acceptance of the metering equipment from TCSMC, and sending it to the fields. After repair of metering equipment, the Contractor shall send it to TCSMC for the state calibration.  

6.9. Ensure the delivery for repair (calibration) and the return of instrumentation, metering and communication equipment after the repair. 

6.10. Provide non-stop operation of serviced means of automation and tele-mechanization, repair malfunctioning, requiring troubleshooting within 24 hours after the moment of application delivery.

6.11. Provide technical inspection over serviced equipment. Inform Client’s representative about violations of rules and  terms of operation, with drawing –up of a  bilateral act.

6.12. Provide security of Client’s equipment, accepted for technical service.

6.13. Render services at operating objects only after agreement with Client’s representatives in charge at work sites.

6.14. Develop technical maintenance schedules and schedules of handover the metering and instrumentation equipment to TCSMC for scheduled calibration and agree them as per established procedure with the Client’s representatives.

6.15. Participate in making annual and perspective plans of overhaul repair and reconstruction of means of automation and tele-mechanization of process equipment.

6.16. Assign a representative for resolution of issues on investigation of emergency situations, resulting from violation of operation terms and disputable issues.

6.17. During the work process rely on valid technical documentation designed for specific equipment and corresponding type of work, performed at the Client’s facilities.

6.18. Control assembly and correct installation of instrumentation and metering equipment during construction of new objects.

6.19. Participate in work of committees on acceptance of Client’s process objects into operation.

6.20. Submit the Client with monthly reports on meeting the schedules of equipment preventive maintenance, scheduled operations and using materials and spares.

6.21. Immediately rectify emergencies and failures of equipment with following issuing respective documents on investigation of emergencies/failures reasons.

6.22. Observe “Regulation on relations between LLC Nord Imperial and  ______________  in the process of operation, maintenance and repair of metering equipment, automated control systems and means of communication”  (Attachment # 5 to the Contract).

6.23. Observe operative dispatch and operational discipline in the process of operation and on emergency situations.

6.24. Permanently run operation logs and other operating documentation.

6.25. In timely manner, in compliance with schedule, at own cost – execute in TCSMC calibration of standard calibration instruments and calibrators kept under custody.

7. Client’s responsibilities.

The Client is obliged:
7.1. In timely manner to accept and pay for services, rendered by the Contractor as per the acts of handover-acceptance of services rendered, signed by the Parties in compliance with procedure stipulated in the Section 3 of this Contract.

7.2. Client must provide delivery of Contractor’s specialists from Tomsk to Snezhnoye, Dvoinoye, Festivalnoye fields and Luginetskoye and Zavyalovo CTF and back at own expense.
7.3. Jointly with Contractor investigate incidents and failures of services equipment.

7.4. Provide Contractor’s representatives with an access for to own objects and to equipment which requires servicing, providing the representatives were familiarized with the safety rules, had undergone industrial safety briefings, and passed relevant HSE exams.

7.5. Appoint persons in charge of correct operation of equipment, serviced by the Contractor, expediting fulfillment of contractual obligations by the Contractor at the Client’s objects.

7.6. Stop and prepare the equipment for being serviced by the Contractor in compliance with Regulation on relations between LLC Nord Imperial and  ______________  in the process of operation, maintenance and repair of metering equipment, automated control systems and means of communication (Attachment # 5). 

7.7. Control the process and quality of rendering services under the Contract.

7.8. Provide Contractor with necessary documentation, equipment layout, technological process parameters.

7.9. Ensure the safety of Contractor’s equipment, installed at Client’s facilities.

7.10. Inform the Contractor about  newly commissioned equipment not less than 2 (two) months preceding the commissioning , so the Contractor can adjust the wrokscope for servicing.

7.11. Handover the newly commissioned facilities to Contractor for technical servicing after signing the commissioning certificates.

7.12. Procure the new and replace the old metering instrumentation, keep the stock of the metering instrumentation at a level of 10% (ten) percent of the stock of the operating equipment.

7.13. Compensate Contractor’s approved actual expenses, connected with the repair of the metering instrumentation, random checks of protection and alarm systems, and response to the outage complaints. Compensate the cost of materials and spareparts used for rendering services under Contract. Compensation amounts shall be estimated on basis of Contractors monthly   reports proving the stated costs.

7.14. Prepare the metering instrumentation not serviced by the Contractor for repair (clean of oil, dusts and dirt).

7.15. Arrange for space in the working premises for servicing jobs of the Contractor’s employees at Client’s accommodation facilities. Provide telephone and radio communication at sites where there is no general service circuit.

7.16. Ensure operative delivery of Contractor’s employees, necessary materials and equipment on site in case of emergency.

7.17. Provide for immediate medical treatment of Contractor’s employees at Client’s facilities.

8. Responsibilities of Parties.

8.1. Contractor shall compensate the Client all losses the Contractor incurred as a result of violations of the acting legislation for protection of subsurface resources and environment, and the Provisions approved by the RF Rostechnadzor decree in force at the moment of violation.

8.2. Contractor shall at own cost repair the Clients damaged equipment and cover the cost of the Client’s lost equipment if the damage and loss took place at fault of Contractor, and were duly documented by the Client. 

8.3. Cases of discontinuous run of EC&I and communication equipment at Client’s site, shall be documented in a bilateral Act signed by the Parties Representatives, and followed by investigation of failures in equipment continuous operation.

Client shall produce the claim based on the said Act and the Act of investigation of failures in equipment continuous operation, attach the acts to the claim and send it to Contractor.

Should Contractor refuse to produce and sign the bilateral Act and the Act of investigation of failures in equipment continuous operation, or other Acts mentioned in this Contract, the Client may then produce the said Acts in a unilateral manner and use them as a basis for suiting a claim.

8.4. Contractor shall not be responsible for the quality of Permits provided by the Client. Contractor shall inform the Client about defects found in the permits which make impossible the fulfillment of the workscope under Contract within 3 (three) days upon detection of these defects. Client shall pay for works that had to be performed due to drawbacks in the Client’s technical documentation.

8.5. If Contractor fails to deliver services by the deadline fixed under the Contract, the Client shall have the right to claim a fine from Contractor in amount of 0,1 % (zero point one percent) for the price of undone works for each overdue day.
8.6. If the Client violates terms of payment under the Contract, the Contractor shall have the right to claim a fine from the Client in amount of 0,1 % (zero point one percent) for each overdue day.
8.7. Payment of any penalties, fines, interest prescribed by the legislation of the Russian Federation for infringement of any obligation set forth in this Contract shall not relieve the Parties of fulfilling such obligation. In addition, if one of the Parties incurred losses as a result of infringement of any obligation of this Contract by the other Party, the former is entitled to collect from the guilty Party the said damage in the same amount.
8.8. Parties have agreed that the date of application of penalties (fine, interest), and indemnification under Contract shall be the date of Debtor’s recognition of obligation to pay the fine, penalty, interest, indemnification, or the date when the Court’s ruling establishing the debtor’s obligation to pay  fine, penalty, interest, indemnification enters into legal force.

8.9. Other technical and economic relations shall be regulated by Regulation on relations between LLC Nord Imperial and  ______________  in the process of operation, maintenance and repair of metering equipment, automated control systems and means of communication (Attachment # 5).
9. Confidentiality.

9.1. Parties shall undertake not to disclose information to third parties related to  business secret of the other Party and/or use this information for the purpose other than the subject of this Contract.

9.2. Confidential shall be the results of services rendered by Contractor under the Contract, along with materials and documentation including electronic media data and other information delivered from the Client to Contractor for execution of this Contract.
10.  Disputes Resolution.

10.1. Parties shall take all due measures to resolve all disputes and resolutions in connection with the Contract by way of negotiations.

10.2. All disputes and resolution under, or in connection with the Contract shall be resolved by the Parties in Arbitrary Court of Tomsk Region in compliance with the current RF legislation.
11. Validity and term of the Contract.
11.1        This Contract shall come into force after it has been duly signed and shall be effective until the Parties fulfill their obligations.
11.2        Term for rendering the services under the Contract shall be from April 1, 2024 to March 31, 2027.

11.3        If, within 30 (thirty) days before the end of the Contract, one Party fails to notify the other Party, in writing about its intention to terminate, or renew the Contract, the Contract shall be deemed extended up to March 31, of the next year, and the term for rendering the services stipulated in clause 11.2. hereof shall also be extended for the term of the Contract validity.

11.4 Client may terminate the Contract in accordance with the civil procedures, and by notifying the Contractor in writing 1 (one) month preceding the termination. At that the Client shall pay the Contractor for factually performed works and actual, documented expenses resulted from termination of the Contract.

12  Force Majeure.

12.1 The Parties are released from responsibility for partial or complete failure to fulfill the obligations on the present Contract, if such failure results from force majeure circumstances, beyond reasonable control of the Parties, in particular: floods, earth quakes, epidemics, wars, military activities, banning export and import, embargo of RF government and other competent bodies laid on activities of the Parties, and other circumstances, which as per RF Legislation can be referred to force majeure circumstances. Period of execution of contractual responsibilities can be proportionally postponed by period of such circumstances in force. 
12.2 If force majeure circumstances stay in force for longer than one month, each of  the Parties may terminate this Contract on condition of settling the matter of recovering losses. Upon settling of the matter the Parties shall sign the relevant termination agreement to the Contract in a bilateral manner.

12.3 The Party, unable to execute Contractual obligations, shall within 10 days inform the other Party on the event of such circumstances and their cessation and submit documents, confirming such circumstances event.
13  Final Provisions.

13.1  All changes, amendments and attachments to the present Contract are considered valid only if they are issued in written form and signed by the authorized representatives of the Parties and verified by the seals of the Parties.

13.2 All attachments to the present Contract are the integral part of this Contract.

13.3 All issues regarding relations between the Parties not covered in this Contract shall be regulated in compliance with the RF legislation in force.

13.4      The present Contract is made and signed in 2 (two) original copies of equal legal validity, one for each Party.

14  List of essential documents, used by the Parties for rendering services.

14.1 Standard hours for servicing metering instruments, automatic equipment, and telecommunications. Ufa - 89

14.2 Standard hours for servicing metering instruments and automatic equipment for process facilities, Western Siberia. Ufa – 89.

14.3 Standard hours for servicing metering instruments, automatic equipment, and telecommunications. Moscow, 1989.

14.4 Standard hours for servicing instrumentation at process facilities. Nefteyugansk – 1999.

15 List of Attachments to the Contract.

Attachment #1 List of EC&I equipment for servicing LLC Nord Imperial facilities in 2021.

Attachment #2 List of CPCS equipment for servicing LLC Nord Imperial facilities in 2021.

Attachment #3 List of telecommunication equipment for servicing LLC Nord Imperial facilities in 2021.

Attachment #4 Price negotiation memorandum for servicing automation objects at Snezchnoye, Dvoinoye, Festivalnoye fields, Zavialovo and Luginetskoye CT Facilities.

Attachment #4.1 Price negotiation memorandum for servicing automation objects at Snezchnoyee fields.

Attachment #4.2 Price negotiation memorandum for servicing automation objects at Dvoinoye fields
Attachment #4.3 Price negotiation memorandum for servicing automation objects at Luginetskoye CT Facility.

Attachment #4.4 Price negotiation memorandum for servicing automation objects at Zavialovo CT Facility.

Attachment #5 Regulation on relations between LLC Nord Imperial and  ______________  in the process of operation, maintenance and repair of metering equipment, automated control systems and means of communication.


	16. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон.

Заказчик: 
ООО «Норд Империал» 
634041, г. Томск, пр-т Кирова 51а стр.15
ОКПО 73738311, ОГРН 1047000256984 
ИНН/КПП  7017103818/701701001
Р/с 40702810900000009460 в Филиале 

ГПБ (ОАО) в  г.Томске
Корр/с 30101810800000000758 в ГРКЦ Банка
России по Томской области. БИК 046902758
Генеральный директор
________________ А.В. Бакланов
Исполнитель: 
	16. Legal Addresses and Banking Requisites of the Parties 
Client:

LLC Nord Imperial 

Address:  634041, Tomsk, 51а Kirova Ave, bldg 15 

ОКРО 73738311, OGRN 1047000256984 

TIN/CRR 7017103818/701701001
a/c 40702810900000009460 in the affiliate of GPB (JSC) Tomsk
c/a  30101810800000000758 in the Bank of Russia main clearing center, Tomsk region. BIK 046902758
A.V. Baklanjv,
                   General Director

Contractor:
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